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Uživatelský manuál 

Digitální perkuse 

Před použitím nástroje si nejprve přečtěte Bezpečnostní upozornění na stranách 5 - 6 

CZ 
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ODDÍL SE ZVLÁŠTNÍMI ZPRÁVAMI 
 

Pro tento výrobek používejte baterie nebo vnější zdroj 

elektrické energie (adaptér). NEPŘIPOJUJTE tento výrobek 

k žádnému jinému zdroji energie nebo adaptéru než k 

tomu, který je popsán v této příručce, na štítku, nebo je 

speciálně doporučen firmou Yamaha. 
 
VAROVÁNÍ 
Neumisťujte tento výrobek na pozice, kde by kdokoliv 
mohl šlápnout, zakopnout či přejíždět přes napájecí nebo 
jiné připojené kabely. Nedoporučujeme použití 
prodlužovacího napájecího kabelu. Pokud jej musíte 
použít, pak minimální rozměr pro kabel dlouhý max. 7,5 m 
je 18 AWG. Poznámka: Čím menší číslo AWG, tím je větší 
kapacita proudu. Pro delší prodlužovací napájecí kabely 
kontaktujte místního elektrikáře. 
Tento výrobek by měl být používán pouze se součástkami 

(např. vozík, pult nebo stojan), které dodává nebo 

doporučuje firma Yamaha. Jestliže používáte vozík nebo 

jiný doplněk, sledujte bezpečnostní poznámky a instrukce, 

které doplňkový výrobek provázejí. 
 
TECHNICKÉ PARAMETRY SE MOHOU MĚNIT:  
Informace, které obsahuje tento uživatelský manuál, byly 
platné v době, kdy byl vydán. Firma Yamaha si však 
vyhrazuje právo změnit nebo upravit jakékoli technické 
parametry bez ohlášení nebo povinnosti aktualizovat 
existující součástky. 
 
Tento výrobek - ať už sám nebo v kombinaci se 
zesilovačem, sluchátky či reproduktory – může vytvářet 
hladiny zvuku, které mohou zapříčinit ztrátu sluchu. 
NEPRACUJTE dlouhou dobu při vysoké hlasitosti nebo 
hladině zvuku, která je nepříjemná. Jestliže vám zvoní v 
uších nebo máte-li pocit, že přicházíte o sluch, měli byste 
se poradit s audiologem.  
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Čím hlasitější je zvuk, tím dříve se 
mohou vyskytnout poruchy sluchu. 
 
UPOZORNĚNÍ:  
Na servisní poplatky způsobené neznalostí toho, jak mají 
funkce nebo efekty správně pracovat, se nevztahuje 
záruka, kterou poskytuje výrobce. Tyto poplatky si hradí 
majitelé sami. Prostudujte tento manuál pozorně a před 
žádostí o servis se obraťte na svého obchodního zástupce. 
 
OTÁZKY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:  
Yamaha se snaží vyrábět výrobky, které jsou bezpečné pro 
uživatele a zároveň neškodné pro životní prostředí. 
Upřímně věříme, že naše výrobky a výrobní metody s nimi 
spojené vyhovují těmto požadavkům. Aby bylo naplněno 

„slovo i duch“ zákona, je třeba, abyste věnovali pozornost 
následujícím sdělením: 
 
Baterie:  
Tento výrobek MŮŽE být napájen speciální baterií, kterou 
nelze znovu nabít. Tato baterie se připájí k náležitému 
místu. Průměrná životnost baterie tohoto typu je přibližně 
pět let. Je-li nezbytné baterii nahradit, obraťte se na 
pověřené servisní zástupce, kteří baterii vymění.  
Lze použít také baterie „pro domácnost“. Některé z nich 
lze znovu nabít. Ujistěte se, že baterie lze znovu nabít, a že 

nabíječka je určená k nabíjení baterií daného typu. 
 
Při instalaci baterií nepřidávejte nové baterie ke starým, 
ani nedávejte k sobě baterie rozdílných typů.  
Baterie MUSÍ být nainstalovány správně. 
Nesprávné spojení nebo špatná instalace mohou způsobit 
přehřátí a poškození bateriového pouzdra. 
 

 
Upozornění:  
Nepokoušejte se rozebírat nebo pálit nějakou baterii. 
Udržujte baterie mimo dosah dětí. Použitých baterií se 
rychle zbavte způsobem, který umožňuje zákon ve vaší 
oblasti. Informujte se u prodejců baterií, jak nakládat s 
použitými bateriemi. 
 
Likvidace:  
Jestliže je výrobek poškozen tak, že jej nelze opravit nebo 

jej z nějakého důvodu už nelze používat, sledujte místní 

nebo státní nařízení týkající se likvidace předmět ů, které 

obsahují olovo, baterie, plasty a podobně. Jestliže vám 

nemůže pomoci váš obchodní zástupce, kontaktuje přímo 

firmu Yamaha. 
 
UMÍSTĚNÍ ŠTÍTKU:  
Štítek je umístěn na spodní části výrobku. Na štítku je 
uvedeno číslo modelu, číslo série, požadavky na 
elektrickou energii a další údaje. Zaznamenejte si číslo 
modelu, číslo série a datum zakoupení do kolonek 
umístěných níže. Tento manuál si ponechte jako doklad o 
vašem nákupu.  
 
 
Model:  

 
Číslo série:  

 
Datum zakoupení:  
 

 
TENTO MANUÁL SI PONECHTE.
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Pro napájecí adaptér 
Toto zařízení odpovídá oddílu 15 nařízení FCC. Použití podléhá těmto dvěma podmínkám: 
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat žádné škodlivé interference (2) zařízení musí akceptovat jakékoliv přijímané interference, 
včetně interferencí, které mohou způsobit nezamýšlené ovládání. 

 
Význam grafických symbolů 

Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje 
uživatele na přítomnost neisolovaného nebezpečně vysokého 
napětí uvnitř kabinetu přístroje, které je dostatečně vysoké, aby 
mohlo způsobit elektrický šok. 
Symbol vykřičníku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje 
uživatele na důležité instrukce týkající se ovládání a údržby 
přístroje v doprovodných tiskovinách. 

 
Důležitá bezpečnostní upozornění 

1. Přečtěte si tento návod. 

2. Návod uchovejte pro budoucí použití. 

3. Věnujte pozornost všem varováním 

4. Dodržujte veškeré instrukce. 

5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody. 

6. Čistěte jej pouze suchým hadříkem. 

7. Neblokujte větrací otvory. Instalujte produkt v souladu 

s instrukcemi výrobce. 

8. Neumisťujte produkt do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou 

radiátory, přímotopy, kamna či další aparatura (včetně 

zesilovačů). 

9. Neodstraňujte bezpečnostní prvky konektoru 

polarizovaného nebo se zemnícím kolíkem. 

Polarizovaný konektor má dva kolíky, kde jeden je širší 

než druhý. Zemnící konektor je vybaven ještě třetím 

zemnícím kolíkem. Oba prvky slouží pro vaši ochranu. 

Pokud dodaný kabel neodpovídá vaší zásuvce, 

kontaktujte prodejce. 

10. Chraňte napájecí kabel před jeho pošlapáním či 

proražením především v místech koncovek, zásuvek a 

v místě kde vystupuje z produktu. 

11. Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. 

12. Používejte pouze přepravní 

vozíky, stojany, trojnožky, 

konzole či stoly specifikované 

výrobcem či prodávané spolu 

s produktem. Pokud používáte 

transportní vozík, dejte pozor 

na možnost jeho převrhnutí, 

mohlo by dojít k úrazu.  

13. Během bouřky, nebo pokud produkt nebudete delší 

dobu používat, odpojte jej od elektrické sítě. 

14. Veškeré opravy nechte provádět pouze kvalifikované 

osoby. Servisní zásah vyžaduje jakékoliv poškození 

produktu: poškození napájecího kabelu, vtečení 

tekutiny či zapadnutí předmětu do přístroje, pokud byl 

přístroj vystaven dešti či vlhkosti, nepracuje správně či 

byl upuštěn. 

 

 
Varování 
Abyste omezili riziko požáru nebo elektrického šoku, 
nevystavujte přístroj dešti nebo vlhkosti. 
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
 

Prosím přečtěte si pozorně před tím, než budete pokračovat.  
*Uchovejte tento manuál na bezpečném místě pro pozdější potřeby 

 
 
 
 

VAROVÁNÍ  
• Tento adaptér je určen pro použití pouze s elektronickými nástroji 
Yamaha. Nepoužívejte jej pro jiné účely. 
• Pouze pro vnitřní použití. Nepoužívejte ve vlhkém prostředí. 

 
 

 

UPOZORNĚNÍ  
• Při volbě místa pro přístroj dbejte na to, aby byl použitý napájecí 
adaptér snadno přístupný. V případě jakýchkoli potíží nebo poruch 
nástroj okamžitě vypněte a odpojte adaptér ze zásuvky. Pokud nástroj 
vypnete pomocí přepínače napájení, neustále do něj bude proudit 
elektřina, i když jen minimální množství. Pokud nebudete nástroj 
používat po delší dobu, nezapomeňte odpojit napájecí adaptér od 
elektrické zásuvky. 

 
 
 

VAROVÁNÍ  
 
Vždy se řiďte základními opatřeními uvedenými níže, vyhnete se tak možnosti těžkého ublížení na zdraví nebo dokonce smrti  
způsobené zasažením elektrickým proudem, zkratu, poškození, ohni nebo dalším rizikům. Tato opatření zahrnují, ale nejsou 

omezena pouze na následující:    
Napájení/ napájecí adaptér 

 
• Neumísťujte napájecí kabel blízko tepelných zdrojů jako topidla nebo 

topná tělesa, a nadměrně ji neohýbejte nebo jinak nepoškozujte šňůru, 
nepokládejte na ni těžké předměty. 

 

• Používejte pouze voltáž specifikovanou jako správnou pro nástroj. 

Požadovaná voltáž je vytištěna na identifikačním štítku nástroje. 

 
• Užívejte pouze specifikovaný adaptér (strana 54). Používání 

špatného adaptéru může mít za následek zničení nástroje nebo 

přehřívání. 

 
• Kontrolujte elektrickou zástrčku pravidelně a odstraňte nějakou 
špínu nebo prach, který se na ní nahromadil. 
 

Neotvírejte 
 
• Neotvírejte nástroj nebo nepokoušejte demontovat vnitřní části 
nebo modifikovat je jakýmkoliv způsobem. Nástroj neobsahuje žádné 
uživatelsky opravitelné části. Pokud se zdá, že nástroj jeví 
známky poškození či nesprávného chování, ihned přerušte jeho použití 
a nechte ho zkontrolovat kvalifikovaným Yamaha servisem. 

 
Varování před vodou 

 
• Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte ho blízko vody nebo ve 

vlhkých nebo mokrých podmínkách, neumísťujte na něho nádoby 

obsahující kapaliny, které by se mohly rozlít do a vtéci otvory do 

nástroje. 

 
• Nikdy nezasunujte nebo neodstraňujte elektrickou zástrčku s 

mokrýma rukama. 

  
Varování před ohněm 

 
• Nedávejte hořící předměty, jako svíčky, na nástroj. Hořící předmět se 

může převrhnout a způsobit oheň. 

 

Baterie 
 
• Dodržujte níže uvedená opatření. Jejich nedodržením by mohlo dojít 

k explozi, požáru, přehřátí nebo vytečení kapaliny z baterií. 
• Nepokoušejte se baterie rozebírat. 

• Nevytavujte baterie v ohni. 
• Nepokoušejte se dobíjet baterie, které nejsou určeny k dobíjení. 
• Uchovávejte baterie odděleně od kovových předmětů, jako jsou 
náramky, sponky, mince atd. 
• Používejte pouze určený typ baterií (strana 54). 

• Vždy vyměňte všechny baterie zároveň. Neužívejte nové 

baterie společně se staršími. Také nemíchejte typy baterií, 

jako alkalické baterie s manganovými bateriemi, nebo baterie 

od různých výrobců, nebo různé typy baterií od stejného 

výrobce. 

• Vždy se ujistěte, že všechny baterie jsou vložené se 

správnou polaritou. 

• Když baterie dojdou, nebo jestli nástroj nebude delší dobu 
používán, odstraňte baterie z nástroje. 

 
• Uchovávejte baterie mimo dosah dětí. 
 
• Jestliže baterie vytékají, vyhněte se kontaktu s touto prchavou 

látkou. Jestliže prchavá látka z baterií přijde do styku s vašima očima, 

ústy, nebo kůží, omývejte postižené místo ihned vodou a poraďte se s 

doktorem. Tato látka je žíravina a mohla by způsobit ztrátu zraku nebo 
chemické popáleniny. 
 

  
Pokud zaznamenáte abnormalitu 

 
• Jestliže adaptérová šňůra nebo zásuvka je roztřepená nebo poškozená, 

nebo jestliže dojde k náhlé ztrátě zvuku během použití nástroje, nebo 

jestliže se objeví nějaké neobvyklé vůně nebo kouř, ihned vypněte 

vypínač, odpojte adaptérovou zásuvku z konektoru, a nechte nástroj 

zkontrolovat kvalifikovaným Yamaha servisem. 

 
 

 

  

Pro DD-75 

Pro napájecí adaptér 
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VAROVÁNÍ  
 

Vždy se řiďte základními opatřeními uvedenými níže, vyhnete se tak možnosti těžkého ublížení na zdraví nebo dokonce smrti ze 
zasažení elektrickým proudem, zkratování, poškození, ohni nebo dalším rizikům. Tato opatření zahrnují, ale nejsou omezena pouze na 
následující: 

 
Napájení / Napájecí adaptér 

 

• Nepřipojujte nástroj k elektrické zásuvce s použitím vícenásobného 
rozbočovače. Toto může mít za následek nižší kvalitu zvuku, nebo 
přehřívání elektrické zásuvky. 
• Při odstranění elektrické zástrčky z nástroje nebo konektoru, ji vždy držte 
za zásuvku ne za šňůru. 
• Vypněte AC adaptér, když nepoužíváte nástroj, nebo během elektrických 
bouří. 

 
Umístění 

 

• Neumístěte nástroj v nestabilní pozici, kde se může náhodně 
převrhnout. 
• Před posunem nástroje, odstraňte všechny spojené adaptéry a další 
kabely. 
• Při instalaci nástroje se ujistěte, že je zásuvka lehce dostupná. Pokud 
nastane porucha nebo problémy, ihned nástroj vypněte a odpojte jej od 
zásuvky. I když je nástroj vypnutý, stále do něho proudí minimální množství 
elektrického proudu. Pokud nebudete nástroj používat delší dobu, ujistěte 
se, že je odpojen od zásuvky. 

 
Spojení 

 

• Před spojením nástroje s dalšími elektronickými součástmi, vypněte 
napájení všech součástí. Také, před zapnutím nebo vypnutím, se 
ujistěte, že hlasitost každého komponentu je nastavena na minimum a 
postupně zvyšujte hlasitost při hraní na nástroji, dokud nedosáhnete 
požadované úrovně. 

 
Údržba 

 

• Nevsunujte prst nebo ruku do otvorů v nástroji. 
• Nikdy vkládejte nebo neupusťte papír, kovové, nebo další objekty do 
mezer na panelu nebo klávesnici. Jestli toto nastane, vypněte ihned 
nástroj a odpojte síťový kabel z AC konektoru. Pak dejte nástroj 
kontrolovat kvalifikovaným Yamaha servisem. 
• Neumístěte vinyl, plastové nebo kaučukové objekty na nástroj, v 
opačném případě může dojít k odbarvení panelu nebo klávesnice. 
• Neopírejte se o nástroj, a neumísťujte těžké předměty na nástroj, a 
nepoužívejte nadměrnou sílu na tlačítka, vypínače nebo konektory 

• Nepoužívejte nástroj pro dlouhé časové období na vysoké nebo 
nepohodlné hlasitostní úrovni, může to způsobit stálou 
nedoslýchavost. Pokud cítíte určitou nedoslýchavost nebo zvonění v 
uších, poraďte se s lékařem. 
 

 
Yamaha nemůže odpovídat za poškození způsobená neodpovídajícím používáním nebo modifikací nástroje. 

 
Vždy nástroj vypněte, když jej nepoužíváte. 
Při používání síťového adaptéru, dochází i při vypnutí nástroje k jeho napájení elektrickým proudem na minimální úrovni. Když nebudete 

používat nástroj delší dobu, ujistěte se, že je síťový adaptér odpojen od zásuvky. 

Použité baterie zlikvidujte v souladu se zákonem. 
 
 

UPOZORNĚNÍ 
Abyste zabránili možnosti poškození či nesprávného fungování 
nástroje, ztrátě dat, nebo poškození jiného zařízení, řiďte se 
následujícími pokyny. 
 

 Zacházení 

 Nepoužívejte nástroj v přílišné blízkosti televize, radia, stereo 
zařízení, mobilních telefonů a dalších elektronických zařízení. 
Mohlo by docházet k vytváření brumu. Pokud používáte samotný 
nástroj spolu s iPadem nebo iPhonem, doporučujeme je nastavit 
na režim „Letadlo“, aby nemohlo dojít k vzniku hluku 
způsobeného příchozí komunikací. 

 Nevystavujte nástroj nadměrnému prachu nebo vibracím, 
extrémnímu chladu nebo teplu (jako na přímém slunečním světle, 
v blízkosti radiátoru nebo během dne v automobilu), zabráníte tak 
možnému poškození panelu, interních součástek nebo 
nestabilnímu chodu. 

 Na nástroj nepokládejte vinylové, plastové nebo gumové 
předměty, mohlo by dojít k odbarvení panelu nebo klaviatury. 

 

 Údržba 

 Při čištění nástroje používejte měkký a suchý nebo lehce 
navlhčený hadřík. Nepoužívejte ředidla, rozpouštědla, alkohol, 
čistidla nebo chemicky impregnované hadříky. 

 

 Ukládání dat 
Může dojít ke ztrátě uložených dat vlivem poruchy nebo 
chyby v ovládání atd.  Z tohoto důvodu byste si měli důležitá 
data uložit na počítači (strana 38).  

Informace 
 O právech 
 Kopírování komerčně dostupných hudebních dat včetně, ale ne 

pouze MIDI dat anebo audio dat, je přísně zakázáno, kromě 
kopírování pro osobní použití. 

 Tento produkt zahrnuje obsah, ke kterému má Yamaha vlastnická 
práva nebo má licenci k jeho použití. Vzhledem k autorským 
právům a dalším relevantním zákonům, vám není dovoleno 
distribuovat média, na kterých je tento obsah uložen nebo nahrán 
a je stejný nebo velmi podobný původnímu obsahu. 

o Výše uvedený obsah zahrnuje počítačové programy, 
data doprovodných stylů, MIDI data, WAVE data, data 
nahraných rejstříků, notaci atd. 

o Můžete distribuovat média obsahující vaše vystoupení 
nebo hudební produkci nahrané s použitím tohoto 
obsahu, a písemný souhlas firmy Yamaha v těchto 
případech není vyžadován. 

o  

 O tomto manuálu 

 Obrázky použité v tomto manuálu slouží pouze pro 
informační účely, a na nástrojích se mohou poněkud 
lišit.  

 iPhone, iPad, iPod touch jsou obchodními značkami 
Apple Inc. registrovanými v U.S.A. a dalších zemích. 

 Názvy společností a produktů v tomto manuálu jsou 
obchodními značkami nebo registrovanými 
obchodními značkami odpovídajících společností. 
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Děkujeme za zakoupení Yamaha digitálních bicích! 
Prosím čtěte tuto příručku uživatele pečlivě před používáním nástroje, abyste mohli plně využít všech funkcí tohoto 
nástroje. Doporučujeme také uchovat tento manuál pro budoucí použití. 
 
 
 
 
 
 
O manuálech 
Tento nástroj má následující dokumenty a instrukční materiály. 
 

 Dodané dokumenty 

Uživatelský manuál (tato příručka) 
Vysvětluje použití tohoto nástroje. 

 
 

 Online materiály (lze stáhnout z internetu) 

iPhone/iPad Connection Manual 
Vysvětluje, jak k nástroji připojit chytrá zařízení jako jsou iPhone, iPad, atd. (anglicky) 
 
 
Computer-related Operations 
Instrukce pro připojení nástroje k počítači a jeho ovládání pro přenos dat skladeb. (anglicky) 
 
 
 
MIDI Reference 
Obsahuje informace týkající se MIDI. (anglicky) 

 
 
Pro stažení těchto manuálů navštivte stránku Yamaha Downloads, zadejte název modelu. 
 
   Yamaha Downloads http://download.yamaha.com/ 
 

 
 

Dodávané příslušenství  
 

 Uživatelský manuál (tato příručka) 
 Paličky (1 pár) 
 Nožní pedál 1 & 2 
 Napájecí adaptér 
 Záruční podmínky *1 
 Online registrace produktu *2 

*1 
Nemusí být součástí dodávky v závislosti na místě prodeje. 

*2
 Číslo PRODUCT ID ze štítku je nutné při vyplňování formuláře registrace. 
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Hlavní funkce  
 
 Vytvořeno pro pohodlnou hru 

Všechny jednotlivé pady jsou nakloněny a umístěny na panelu tak, aby nabídly optimální hratelnost a pohodlí při 

hře. Pedály 1 a 2 lze nezávisle nastavit ve čtyřech úrovních a dosáhnout tak expresivní hry a to nejen s dodanými 

paličkami, ale i při hře rukama, jednoduchým nastavením režimu hry Hand Percussion (strana 18). 

 

 Realistické zvuky bicích – Stereo sampling 

Pro hru si můžete zvolit kterýkoliv z 570 rejstříků, které nabízejí širokou paletu perkusních zvuků, od realistických 

zvuků bicích sad (vytvořených Stereo samplováním) až po zvuky etnických perkusí z Japonska, Asie, Latinské 

Ameriky a dalších zemí. 

 

 75 bicích sad 

Nástroj je vybaven 75 bicími sadami z různých hudebních žánrů. Navíc můžete jednotlivým padům přiřadit různé 

rejstříky a vytvořit si tak vlastní bicí sady. 

 

 105 Skladeb 

Nástroj je vybaven 22 Skladbami včetně demo skladeb a 83 paterny, které pokrývají mnoho různých hudebních 

žánrů. Můžete s nimi hrát nebo vypínat jednotlivé stopy a hrát je. 

 

 Konektor AUX IN 

Tento konektor slouží pro připojení externího audio zdroje a umožňuje hrát spolu s vaší oblíbenou hudbou. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kompatibilní formáty 

 
 GM Systém úrovně 1 
„GM Systém Level 1“ je přídavek k MIDI standardu, který zajišťuje, že jakákoliv GM kompatibilní data lze 
přesně přehrávat na jakémkoliv GM kompatibilním tónovém generátoru bez ohledu na výrobce. Značka GM 
je přidávána ke všem softwarovým i hardwarovým produktům, které tento systém podporují. 
XGlite 
Jak název napovídá, „XGlite“ je zjednodušenou verzí Yamaha špičkového formátu tónového generátoru. 
Pomocí XGlite tónového generátoru můžete přehrát všechna data XG skladeb. Nicméně mějte na paměti, že 
některé skladby mohou znít poněkud odlišně od dat originálu, kvůli redukované sadě ovládacích parametrů a 
efektů. 
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Panelové ovladače 
 

 
 

Přední panel 
 

❶ [MASTER VOLUME] ovladač 14 
❷ DIAL 13 
❸ [KIT ASSIGN] tlačítko 20 
❹ [SENSITIVITY] tlačítko 22 
❺ [HAND PERC.] tlačítko 18 
❻ [KIT] tlačítko 19 
❼ [CLICK] tlačítko 25 
❽ [SONG] tlačítko 28 
❾ [TEMPO/TAP] tlačítko 29 
❿ PART MUTE [DRUM 1–3], [BACKING] tlačítka  33 

⓫ [FUNCTION] tlačítko 40 
⓬ [DEMO] tlačítko 16 
⓭ [STANDBY/ON] tlačítko 13 
⓮ [REC] tlačítko 35 
⓯ [BREAK] tlačítko 33 
⓰ [A-B REPEAT] tlačítko 34 
⓱ [START/STOP] tlačítko 28 
⓲ DISPLAY 13 
⓳ Bicí pady x 8 17 
  

Přední panel 

Pokud je nástroj zapnutý, zobrazuje číslo aktuální skladby 
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Zadní panel 
 

⓴ [DC IN 12V] konektor napájecího adaptéru 12 

 [AUX IN] konektor  39 

 [PHONES/OUTPUT] konektor 14 

 [PEDAL 2 ● HI-HAT] konektor L 13 

 [PEDAL 1 ● KICK] konektor 13 

 [MIDI IN/OUT] konektory 38 
 
  

Zadní panel 

VAROVÁNÍ 
Používejte paličky opatrně. Nepoužívejte je 
na nic jiného než na hru na nástroj. Také, 
abyste se vyhnuli poškození nebo zranění, 
bezohledně s nimi nemávejte ani s nimi 
neházejte. 

UPOZORNĚNÍ 
Protože je nástroj vybaven reproduktory, 
neměli byste nechat položené na jeho 
panelu žádné hodinky, kreditní karty ani 
jiná magnetická úložná zařízení– mohlo by 
dojít ke ztrátě dat nebo poškození těchto 
zařízení. Nepoužívejte nástroj v blízkosti 
televizoru nebo počítačového monitoru, 
mohlo by dojít ke vzniku interference. 

Paličky 
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Příprava 
 
Ujistěte se, že jste následující operace provedli ještě před zapnutím nástroje. 
 

Napájení  
 
I když může nástroj fungovat jak na napájecí adaptér, 
tak na baterie, Yamaha doporučuje používat napájecí 
adaptér vždy, když je to možné. Napájecí adaptér je 
přívětivější k přírodnímu prostředí a nespotřebovává 
zdroje. 
 

Použití napájecího adaptéru  
Ujistěte se, že je nástroj vypnutý, pak připojte 
napájecí adaptér podle obrázku níže. 

 
 

VAROVÁNÍ 

 Používejte pouze určený adaptér (strana 71). Použitím 
nesprávného napájecího adaptéru může dojít k přehřátí 
nebo elektrickému šoku. 

 Pokud používáte adaptér 
s oddělitelným konektorem, mějte 
vždy konektor k adaptéru připojen. 
Použití adaptéru bez tohoto 
konektoru může způsobit 
elektrický šok nebo požár.  

 Pokud konektor k adaptéru připojujete, nikdy se 
nedotýkejte jeho kovových částí. Zabráníte tak 
elektrickému šoku, zkratu nebo poškození. Také se 
ujistěte, že mezi konektorem a adaptérem není prach. 

 

UPOZORNĚNÍ 
 Při volbě místa pro přístroj dbejte na to, aby byla používaná 

elektrická zásuvka snadno přístupná. V případě jakýchkoli potíží 
nebo poruch nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení 
a odpojte zástrčku ze zásuvky.  

 
Poznámka 
Při odpojování adaptéru postupujte v opačném pořadí. 
 

Použití baterií 
Tento nástroj vyžaduje baterie velikosti C, alkalické 
(LR14)/manganové(R14), nebo dobíjecí nikl-metal hydridové (Ni-
MH). Doporučujeme používat baterie alkalické nebo Ni-MH, 
ostatní typy baterií nemusejí nabízet požadovaný výkon. 
 

1. Ujistěte se, že je nástroj 
vypnutý. 
2. Otevřete kryt baterií na spodní straně 
nástroje. 

 
 

3. Vložte šest nových alkalických baterií. Dbejte na 
jejich správnou polaritu dle označení na boku 
prostoru baterií. 

 
 
4. Zavřete opět kryt prostoru baterií, ujistěte se, že 
pevně zapadl na své místo. 
 

Upozornění 
Nikdy nezapojujte nebo neodpojujte napájecí 
adaptér, pokud je nástroj zapnut a jsou vloženy 
baterie. To by způsobilo vypnutí nástroje a případnou 
ztrátu nahrávaných nebo přenesených dat. 
Ujistěte se, že jste správně nastavili typ použitých 
baterií. 
Pokud je již napětí v bateriích pro provoz nástroje 
nedostatečné, může docházet ke zkreslení zvuku, 
nebo může dojít i k jiným problémům. Pokud k tomu 
dojde, vyměňte všechny baterie dle těchto pokynů. 
 
Poznámka 
Tento nástroj nemůže baterie dobíjet. Pro dobíjení baterií 
používejte pouze určené zařízení. 
Pokud je připojen napájecí adaptér, je napájení automaticky 
bráno z něj, i když jsou v nástroji nainstalované baterie. 
 

Zásuvka 

Konektor DC IN 
(strana 11) 
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Připojení pedálů 1 a 2  

 
Připojte dodaný Pedál 1 ke konektoru [PEDAL 1 (KICK)] a 
Pedál 2 ke konektoru [PEDAL 2 (HI-HAT)].  
 

VAROVÁNÍ 
 Dejte pozor na zachycení nebo zakopnutí přes kabely 

pedálů, mohlo by dojít k pádu nástroje a jeho poškození 
nebo ke zranění. 

 
Upozornění 
Nepoužívejte pedály přímo na měkké podlaze, mohlo by dojít 
k jejímu poškrábání. 
 
Poznámka 
Před zapnutím nástroje se ujistěte, že jsou pedály správně 
připojeny k odpovídajícím konektorům [PEDAL]. 
Při zapínání nástroje na pedály nešlapejte. Výsledkem by bylo 
obrácení polarity pedálu a obrácené fungování. 
Ke konektorům [PEDAL 1 (KICK)] a [PEDAL 2 (HI-HAT)] můžete 
také připojit samostatně prodávané elektronické bicí pady a 
ovladače KP65, KU100 nebo hi-hat ovladače HH65 nebo HH40. 
 
 

Zapnutí nástroje  
 
1. Otočte ovladačem hlasitosti [MASTER VOLUME] zcela 

doleva na „MIN“. 
 

 
 

2. Stiskněte přepínač [ ] (Standby/On), nástroj se zapne.  
Rozsvítí se displej nástroje. Během hry na pady upravte 
hlasitost na požadovanou úroveň. 
 

 
 
Po zapnutí nástroje se na displeji zobrazí zpráva „dd“, 
poté je zobrazeno číslo aktuální bicí sady. Běžně je 
nastaveno číslo na „1“. 
 

3. Opakovaným stiskem přepínače [ ] (Standby/On) 
dojde k vypnutí nástroje. 

 

VAROVÁNÍ 
• I když je nástroj vypnutý, stále spotřebovává minimální 

množství elektrického proudu. Pokud nebudete nástroj 
používat delší dobu, odpojte napájecí adaptér od zásuvky 
a/nebo vyjměte baterie z nástroje. 

UPOZORNĚNÍ 

• Během zapínání nástroje se nepokoušejte stisknout žádná 
tlačítka ani sešlapovat pedály. Mohlo by dojít k poruše 

nástroje.  
• Nevypínejte nástroj během nahrávání (na displeji se 

zobrazí “-“ a pohybuje se zleva doprava). Mohlo by dojít ke 

ztrátě dat. 

 

Nastavení typu baterií  
V závislosti na typu použitých baterií musíte provést 
nastavení nástroje. Nejprve nástroj zapněte, poté zvolte 
typ použitých baterií. Výchozí nastavení jsou alkalické (a 
manganové) baterie. 
 
1. Stiskněte tlačítko [FUNCTION]. 

Několikrát stiskněte tlačítko [DRUM3] nebo 
[FUNCTION], dokud se na displeji nezobrazí položka 
„btt“. Po zobrazení „btt“ se na displeji zobrazí aktuálně 
nastavený typ baterií. 
 

 
2. Otočným ovladačem zvolte požadovaný typ baterií. 

Pro baterie Ni-MH otočte doprava a zvolte položku „n-
H“, pro alkalické/manganové otočte doleva a zvolte 
„ALn“. 

 
3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro ukončení nastavení. 

 

 
UPOZORNĚNÍ 

• Nastavením nesprávného typu baterií může dojít ke zkrácení 
jejich živostnosti. Ujistěte se, že jste nastavili správný typ 

použitých baterií. 
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Nastavení hlasitosti  
 
Během hry na pady použijte ovladač hlasitosti [MASTER 
VOLUME] pro nastavení celkové hlasitosti nástroje. 

 

 
 

VAROVÁNÍ 
• Nepoužívejte nástroj po dlouhou dobu na vysoké úrovni 

hlasitosti, mohlo by tak dojít k trvalé ztrátě sluchu. 

 

Nastavení automatického vypínání  
 
Abyste zabránili nechtěné spotřebě energie, je nástroj 
vybaven funkcí automatického vypínání, pokud není 
používán po určenou dobu. Ve výchozím nastavení je 
nástroj vypnut po uplynutí 30 min, nicméně tuto dobu lze 
nastavit (strana 40). 
 
Vypnutí funkce automatického vypínání (jednoduše) 
Zatímco držíte stisknuté tlačítko [SONG] nástroj zapněte 
přepínačem [ ] (Standby/On). Po zobrazení zprávy „dd“ 
se na displeji zobrazí zpráva „PoF“, která značí, že funkce 
automatického vypínání je deaktivována. 
 

 
 

Nastavení typu Master EQ  
 
Master EQ (hlavní ekvalizér) zajišťuje co nejlepší poslech 
zvuku při použití různých typů ozvučení – pomocí interních 
reproduktorů, přes sluchátka nebo pomocí externích 
reproduktorů. 
 
1. Spusťte funkci pro nastavení typu EQ. 

Stiskněte tlačítko [FUNCTION] jednou, poté několikrát 

stiskněte tlačítko [DRUM3] nebo [BACKING], dokud se 

neobjeví položka „E9t“. 

Po chvíli se objeví aktuální nastavení ekvalizéru. 

 

 

2. Zvolte požadovaný typ hlavního ekvalizéru. 

Otočte ovladačem doprava pro výběr „HP“ (sluchátka) 

nebo doleva pro výběr „SP“ (reproduktory). 

 

Displej Typ Master EQ 

HP Sluchátka nebo externí repro 

SP (výchozí) Interní reproduktory 

 

 
 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro ukončení režimu 

Funkcí. 

 

 

 
 

Připojení sluchátek nebo externích  
reproduktorů  
 

 
 

Připojte sluchátka ke konektoru [PHONES/OUTPUT]. 
Tento konektor funguje také jako externí výstup. 
Připojením počítače, rekordéru nebo audio zařízení 
můžete vysílat zvuk nástroje do těchto zařízení. Po 
připojení jsou automaticky vypnuty interní 
reproduktory nástroje. Měli byste také nastavit typ 
hlavního ekvalizéru. 
 

VAROVÁNÍ 
Chraňte svůj sluch a neposlouchejte nástroj na příliš vysoké 
úrovni hlasitosti po dlouhou dobu, výsledkem by nemusela být 
jen únava sluchu ale i jeho poškození. 
Chraňte reproduktory tím, že snížíte hlasitost externího zařízení 
a obě zařízení před propojením vypnete. Pokud tak neučiníte, 
může dojít k elektrickému šoku nebo poškození vybavení. Také 
nejprve nastavte hlasitost externího zařízení na minimum a 
postupně jej zvyšujte na požadovanou úroveň, zatímco hrajete 
na nástroj. 
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Použití snare stojanu  
 
Tento nástroj můžete uchytit na snare stojánek (prodáván samostatně) pro usnadnění hry. 
Samostatně prodávané snare stojánky: SS662, SS740A 
 
Uchycení 

 Roztáhněte nohy stojánku, tak aby stál stabilně, ale ne 

aby se středová trubka dotýkala země. Dotáhněte šroub 

E. 

 Podle obrázku napravo se ujistěte, že je stojan umístěn 

tak, aby vždy jedna z nohou směřovala směrem k hráči. 

 Pomocí šroubu D upravte výšku stojanu a otočte B tak, 

aby nástroj směřoval k hráči. 

 Pomocí šroubu C nastavte nástroj tak, aby byl 

horizontálně. 

 Povolte šroub A tak, aby ramena snare stojánku zapadla 

do prohlubní na spodu nástroje. Poté šroub A 

dotáhněte. 

 Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně dotaženy. 

 

VAROVÁNÍ 
Zacházejte se snare stojánkem pečlivě. Řiďte se níže 
uvedenými bezpečnostními pokyny. Pokud se jimi nebudete 
řídit, může dojít k převržení stojanu, pádu nástroje, jeho 
poškození a případnému zranění osob. 

• Stojánek vždy umístěte na rovný, stabilní povrch. 
• Na nástroj nepoužívejte nadměrnou sílu. 
• Neupravujte výšku stojanu, pokud je na něm instalován 

nástroj. 
• Před přemístěním nástroje jej sejměte ze stojánku. 
• Nepoužívejte jiné než doporučené snare stojánky (strana 

54). 

 
 
  

Snare stojánek 

Hráč 

Směřuje k hráči 

Nastavte horizontálně 

Nohy 

Trubka 

Ramena 
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Přehrávání demo skladeb  
 

Nástroj je vybaven několika demo skladbami („001-005“), speciálně vytvořenými pro předvedení 
dynamických možností nástroje. 
 
 

1. Spusťte demo skladbu. 
Stiskněte tlačítko [DEMO] pro spuštění přehrávání 

demo skladby. 
 
Poznámka 
Se zapnutou funkcí Auto Kit Select je automaticky zvolena 
nejvhodnější bicí sada pro zvolenou skladbu. (Vypnutí této 
funkce viz strana 31.) 
 

2. Zvolte číslo demo skladby. 
Pomocí otočného ovladače zvolte požadovanou demo 
skladbu. Otáčením doprava se čísla demo skladeb 
zvyšují a naopak. 
 

3. Zastavte přehrávání demo skladeb. 
Pro zastavení přehrávání, stiskněte ještě jednou tlačítko 
[DEMO] nebo stiskněte tlačítko [STRAT/STOP]. 
 
Poznámka 
Během přehrávání demo skladeb nelze upravovat hlasitost. 
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Hra na pady / pedály  
 
Úhozem paličkou nebo rukou na pad zahrajete bicí rejstřík. Pokud chcete hrát rukama, aktivujte režim 
Hand Percussion stiskem tlačítka [HAND PERC.] (indikátor svítí). 
Hlasitost zahraného rejstříku koresponduje s vaší hrou: pokud hrajete lehce, hlasitost je nízká a 
obráceně. 
Hlasitost zvuku také odpovídá tomu, jak na pad hrajete; když zahrajete jemně, je zvuk tišší, pokud 
zahrajete silně, je zvuk hlasitější.  
 

Názvy padů 
 
 

• Zobrazený příklad, Drum Kit 1 

 
 

 
  

Zvuk hi-hat je přiřazen Padu 6 (Drum Kit 1). Úder 
na Pad 6 při sešlápnutém Pedálu 2 vytvoří zvuk 
zavřené hi-hat.  
Úder na Pad 6 bez sešlápnutí Pedálu 2 vytvoří 
zvuk otevřené hi-hat. Sešlápnutí samotného 
Pedálu 2 vytvoří zvuk pedálu hi-hat. 

Zobrazený příklad, bicí sada 1 (Drum Kit 1) 

Sešlápnutím Pedálu 2 ovládáte Hi-
hat. (V případě Drum Kit 1, u jiných 
sad můžete pedálem ovládat jiné 
zvuky). 
Poznámka 
Při použití Pedálu 2 nefunguje 
citlivost úhozu. 

 
 

Pedál 1 ovládá citlivost úhozu, 
hlasitost odpovídá síle sešlápnutí.  
Poznámka 
Pokud sešlápnete pedál příliš pomalu 
nebo slabě, nemusí vydat žádný zvuk 
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Zapnutí a vypnutí hry rukama 
 

Na pady můžete hrát jak dodanými paličkami, tak i rukama. Stiskněte toto tlačítko a zapněte tuto 

funkci, pokud chcete hrát rukama. 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [HAND PERC.]. 
Když stisknete tlačítko [HAND PERC.], rozsvítí se jeho indikátor a 
citlivost úhozu padů je automaticky optimálně nastavena pro hru 
rukama. Ve stejném okamžiku je vyvolána odpovídající skladba (057) 
a bicí sada (51). 

Poznámka:  
Při zapnutí této funkce používejte pro hru pouze ruce.  

 
 
 
 

Uzamknutí zapnuté funkce hra rukama 
 
 

Pokud na nástroj hrajete výhradně rukama, doporučujeme Vám využít zamknutí zapnuté funkce Hand 

Percussion, ta tak zůstává stále zapnuta. To zabrání nechtěné změně nastavení nástroje během hry. 

 
 

1.  Ujistěte se, že je funkce zapnutá (indikátor svítí). 
 

2. Zamkněte funkci Hand Percussion. 

Stiskněte a držte stisknuté tlačítko [HAND 
PERC.], dokud se na displeji neobjeví nápis 
“LOC“. 

 

3. Pro vypnutí této funkce stiskněte a držte stisknuté tlačítko [HAND PERC.] dokud z 
displeje nezmizí nápis “LOC“. 

 
 
 
 
  

Svítí 
 

Svítí 
 

Stiskněte a podržte 
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Výběr bicí sady a hra na ni 
 

Nástroj nabízí k rychlému a jednoduchému výběru ze 75 různých bicích sad. Tyto sady již mají 

předdefinované kombinace rejstříků pro osm padů a dva pedály. (Viz Seznam bicích sad, strana 48.) 
  
Nástroj také nabízí možnost vytvoření deseti uživatelských sad pomocí přiřazení různých rejstříků 
padům a pedálům (viz Přiřazení rejstříků jednotlivým padům a pedálům a jejich uložení jako uživatelské 
sady („C01-C10“), strana 20). 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [KIT] 

 

Po stisknutí tlačítka [KIT] se na displeji zobrazí 
číslo aktuálně zvolené sady. 

 

2. Zvolte číslo bicí sady 
 

Otáčením otočného ovladače vyberete číslo 
sady. Otáčením doprava se zvyšují čísla bicích 
sad a obráceně. 

 

Poznámka:  
Po zapnutí je běžně zvolena bicí sada číslo „1“. 
Sady s čísly „C01-C10“ jsou uživatelské sady. 
* Uživatelské sady, jsou sady vytvořené 
uživatelem pomocí přiřazení rejstříků 
jednotlivým padům a pedálům a poté je celé 
nastavení uloženo. Výchozí nastavení 
uživatelských sad „C01-C10“ odpovídá bicí 
sadě 1 (viz Přiřazení rejstříků jednotlivým 
padům a pedálům a jejich uložení jako 
uživatelské sady („C01-C10“), strana 20). 
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Přiřazení rejstříků jednotlivým padům a pedálům a uložení jako 
uživatelské sady („C01-C10“) 

 
Bicí sady si můžete upravit a uložit je jako uživatelské sady „C01-C10“. Nástroj nabízí 570 vysoce 
kvalitních bicích rejstříků a 30 bicích frází (viz Seznam bicích rejstříků, strana 43) – a ty můžete zcela bez 
omezení přiřadit ke každému z osmi padů a dvou pedálů. Pro vyvolání uživatelské bicí sady použijte 
tlačítko [KIT] a otočný ovladač. 
 

1. Zvolte bicí sadu („1“-„75“), kterou chcete upravit a 
stiskněte tlačítko [KIT ASSIGN]. 

 
Po stisknutí tlačítka [KIT ASSIGN] se rozsvítí jeho indikátor 

a na displeji je zobrazen nápis „C01“.  
 

2. Otáčením otočného ovladače zvolte uživatelskou 
sadu „C01“-„C10“ pro uložení. 
 

3. Zvolte pad nebo pedálu, ke kterému budete 
přiřazovat rejstřík 

 
Udeřte jednou na určitý pad (nebo sešlápněte pedál), a 
na displeji bude zobrazeno číslo aktuálně přiřazeného 
rejstříku tomuto padu. 
 

4. Vyberte číslo rejstříku. 
 

Číslo rejstříku vyberte opakovaným úderem na pad nebo 
sešlápnutím pedálu nebo otáčením otočným ovladačem. 

 

o Výběr rejstříku úderem na pad nebo 
sešlápnutím pedálu  
Po každém úderu nebo sešlápnutí se číslo 
rejstříku zvýší o 1. Při této metodě můžete 
zároveň slyšet vybírané a přiřazované rejstříky. 
 

o Výběr pomocí otočného ovladače   
Otáčením kolečka směrem doprava zvyšujete 
hodnotu čísla rejstříku a obráceně. 
Viz Seznam bicích rejstříku na straně 38. 
Pro zrušení stiskněte tlačítko [KIT]. 
Seznam bicích zvuků viz strana 43. 
 

Opakujte kroky 3 a 4 pro všechny pady a pedály. 
 
 
  

Svítí 
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5. Uložte nastavení jako uživatelskou sadu 
 

Stiskněte tlačítko [KIT ASSIGN] pro uložení uživatelské 
sady (indikátor tlačítka zhasne). 
Nyní můžete přiřazené rejstříky hrát na pady a pedály. 

Pro budoucí vyvolání této sady můžete použít tlačítko 

[KIT] a otočný ovladač. 

 

Poznámka 

Této sadě zůstává přiřazen efekt Reverb z původní sady. 

Pokud jej chcete změnit, postup najdete v kapitole 

Nastavení typu Reverbu níže. 

 

  

 

Nastavení typu Reverbu 
 

 
Tento ovladač přidává efekt prostoru ke zvuku nástroje simulací přirozených odrazů koncertní haly. 
Vždy při výběru bicí sady je automaticky zvolen nejvhodnější typ reverbu, který ovšem můžete kdykoliv 
změnit. 
 
1. Spusťte funkci nastavení typu Reverbu. 
 

Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „rbt“. Poté se zobrazí aktuální nastavení 
typu reverbu. 

 
 
 

2. Otáčením otočným ovladačem změňte typ reverbu. 

Číslo Typ reverbu  Číslo Typ reverbu 
oFF Vypnuto  ro2 Místnost 2 
Ha1 Hall 1  St1 Pódium 1 

HA2 Hall 2  St2 Pódium 2 

HA3 Hall 3  PL1 Plát 1 
ro1 Místnost 1  PL2 Plát 2 

 
 
 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 

režimu funkcí. 

 
 
 
 
  

Nesvítí 
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Nastavení citlivosti padu 
 

 
Nástroj umožňuje vaše vlastní nastavení citlivosti padů a pedálu 1 (kromě pedálu 2). 
 

 Nastavení citlivosti padů a pedálu na stejnou hodnotu strana 22 

 Nastavení citlivosti padů a pedálu na různé hodnoty strana 23 

 

Nastavení citlivosti padů a pedálu na stejnou hodnotu 
 
Nastavení citlivosti padů a pedálu lze provést v rozmezí F 
(Fix – pevná) a 1 až 4. Hodnotu citlivosti padu 2 nelze 
upravit. Se zvyšováním čísla se zvyšuje i citlivost padu. 
Pokud nastavíte na hodnotu F, pak síla hry nemá vliv na 
hlasitosti vytvářeného zvuku. Výchozí nastavení je 2. 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [SENSITIVITY]. 
 

Po stisku tlačítka [SENSITIVITY] je na displeji zobrazena 
aktuální hodnota citlivosti. 

 

2. Nastavte citlivost otočným ovladačem. 
 

Poznámka: 
Výchozí nastavení je „A-2“ (2). 
Nastavení „S01“ až „S10“ umožňují provést nastavení 
jednotlivých padů a pedálu. 

 

3. Stiskněte tlačítko [KIT] pro odchod z režimu 
nastavení citlivosti. 

 
 
 
 
 
 
  

ALL (Vše) Citlivost 
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Nastavení citlivosti padů a pedálu na různé hodnoty 
 
Nástroj vám umožňuje upravit si citlivost jednotlivých 
padů. Hodnotu citlivosti padu 2 upravit nelze. 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [SENSITIVITY]. 
 

Poté otočným ovladačem vyberte jednu z položek pro 
uložení „S01“ až „S10“. 

 

2. Udeřte na pad nebo sešlápněte pedál 1.  

Zobrazíte aktuálně přiřazenou hodnotu citlivosti padu 
nebo pedálu. Zkontrolujte, zda je na displeji zobrazeno 
číslo padu nebo pedálu, jehož citlivost chcete upravit.  

 

 
 

3. Nastavte citlivost otočným ovladačem. 
 

Rozsah nastavení je F (Fix) a 1 až 4. 
Nastavení zrušíte stiskem tlačítka [KIT]. 

 

4. Stiskněte tlačítko [SENSITIVITY] pro uložení 
nastavení. 
 

5. Stiskněte tlačítko [KIT] pro odchod z režimu 
nastavení citlivosti. 

 
 
 
 
 
 
 
  

Číslo padu 

Číslo pedálu 

Číslo padu/ 
Číslo pedálu 

Citlivost 

Svítí 

Číslo padu/ 
Číslo pedálu 

Číslo padu/ 
Číslo pedálu 

Nesvítí 
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O nastavení citlivosti 
 

Pro začínající hráče na perkusní nástroje doporučujeme nastavit citlivost hry na vyšší úroveň, tak 
aby bylo možné dosáhnout konzistentní úrovně hlasitosti hry, i když je pad udeřen slabě. Pro 
zkušené hráče doporučujeme nastavit citlivost na nižší úroveň. Síla, s jakou hrajete na pady, se 
přímo doráží na hře a pro vytvoření hlasitějšího zvuku je třeba intenzivního zesílení hry. 
 

 
 
Poznámka 
Pokud je zvuk pedálu nestabilní, doporučujeme jej nastavit na hodnotu „P-F“. 
U elektronických bicích padů, (které jsou prodávány samostatně), KP65 nebo KU100 se může 
zdát úroveň hlasitosti nízká. Zkuste zvýšit nastavení citlivosti. 
 
 

 

O mechanismu zvuku padů  
Pokaždé, když udeříte na pad, vyšle senzor umístěný na spodku padu elektronický signál a 
vytvoří bicí zvuk. 
Pokud udeříte příliš silně, může dojít k tomu, že blízké senzory také zareagují, a vytvoří nechtěné 
zvuky. Tento nástroj je nastaven tak, aby ignoroval velmi slabé signály z padů a zabránil tak 
tvorbě nechtěných zvuků. Nicméně to zase může přinést problém, pokud udeříte na dva pady 
současně. Pokud udeříte na jeden pad silně a na druhý slabě, druhý pad nemusí znít (i když jste 
to chtěli). 

 

Vyřešit tento problém můžete změnou nastavení DD-65 nebo změnou techniky hry (popsáno 

níže). 
 

 Současný úder na dva pady tak, že jeden pad nezní  
Zvyšte citlivost padu. To může vyřešit problém, pokud udeříte na jeden pad slabě. 
Lepším řešením je dát pozor na to, abyste udeřili na oba pady stejně silně. 

 Úder na jeden pad způsobí znění i dalších padů, i když nebyly zahrány  
Snižte citlivost padu. V tomto nastavení nejsou pady chráněny proti nechtěnému 

znění od okolních silně udeřených padů 

 

  

Pady Pedál 

Citlivost Citlivost 

H
la

si
to

st
 z

vu
ku

 

H
la

si
to

st
 z

vu
ku

 
Síla úhozu (tlak) Síla úhozu (tlak) 
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Zapnutí a vypnutí kliku 
 
 

Nástroj je vybaven funkcí kliknutí s nastavitelným tempem a taktem. 
 

Stiskněte tlačítko [CLICK]   
Kliknutí zní v aktuálním rytmu a tempu.  
Pro vypnutí kliknutí stiskněte tlačítko ještě jednou.  

 
 

 

Nastavení kliku 
 
 

 Nastavení čitatele zlomku taktu 
 
Rozsah nastavení je od 0 do 16. 
(Čitatel je horní hodnota ve zlomku, například pokud je takt 6/8, pak je čitatel „6“.) 
 
 

1. Spusťte funkci nastavení čitatele taktu. 

 

Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „CLn“. 
Poté se na displeji zobrazí aktuální hodnota. 

 

2. Nastavte hodnotu čitatele taktu. 
 

Pro zvýšení hodnoty, otáčejte otočným ovladačem 

směrem doprava a obráceně. 
  

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 
režimu funkcí. 
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 Nastavení jmenovatele zlomku taktu 
  
Nastavte základní hodnotu noty pro každý takt, například pokud je takt 6/8, pak je základní hodnota 
(nebo jmenovatel) „8“. 
 
 

1. Spusťte funkci nastavení jmenovatele taktu. 

Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „CLd“. 
Poté se zobrazí aktuální hodnota. 

 

2. Nastavte hodnotu jmenovatele taktu. 
 

Otočným ovladačem nastavte jednu z následujících 
hodnot délky noty: 2 (půlová), 4 (čtvrťová), 8 (osminová), 
16 (šestnáctinová). 

 

Poznámka: 
Výchozí nastavení je 4. 

 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 
režimu funkcí. 

 
 
 

 Nastavení hlasitosti zvuku kliknutí 
  
Nastavte hlasitost zvuku kliknutí (rozsah: 0-127). 
 

 

1. Spusťte funkci nastavení hlasitosti zvuku 
kliknutí 

 
Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „CLL“. 
Poté se zobrazí aktuální hodnota. 

 

2. Nastavte hodnotu hlasitosti zvuku kliknutí 
pomocí otočného ovladače. 

 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 

režimu funkcí. 
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 Nastavení zvuku kliknutí 
  
Nastavte zvuk kliknutí na metronom, kravský zvonec, paličky nebo lidský hlas. 
 
 

1. Spusťte funkci nastavení hlasitosti zvuku 
kliknutí 

 
Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „CLC“. 
Poté se zobrazí aktuální hodnota. 

 

2. Nastavte zvuk kliknutí pomocí otočného 
ovladače. 

Položka Zvuk kliknutí 
trn Metronom 
CbL Kravský zvonec 
StC Paličky (výchozí) 
HUn Lidský hlas (anglické odpočítávání) 

 
 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 

režimu funkcí. 

 
 
 
  



28 

Přehrávání skladby  
 

 

Tento nástroj je vybaven mnoha různými skladbami, ze kterých si můžete vybírat: 105 různých 

skladeb včetně pěti demo skladeb, 83 rytmickými paterny a také 17 kompletními skladbami. 

(Viz Seznam skladeb na straně 47.) 
 

Skladby „U01“-„U05“ lze použít také pro přehrávání vámi vytvořených skladeb anebo skladeb 

přenesených z počítače. Více detailů naleznete na straně 38 v kapitole Přenos souborů skladeb z a do 

počítače. Vyberte jednu ze skladeb a poslechněte si ji. 
 
 

 

Výběr a přehrávání skladby 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [SONG] 

Po stisknutí tlačítka [SONG] se na displeji zobrazí číslo 

aktuální skladby. 
 

2. Vyberte číslo skladby 

Otočným ovladačem vyberte číslo skladby. Číslo skladby se 
zvětšuje při otáčení směrem doprava a obráceně. 

 

Poznámka: 
Při zapnutí nástroje je automaticky nastavena skladba 

„001“.  
Při zapnuté funkci automatického výběru bicí sady dojde 
také k automatickému vyvolání nejvhodnější bicí sady pro 
aktuálně zvolenou skladbu (Viz Zapnutí a vypnutí 
automatického výběru bicí sady, strana 31).  
 
 

 

3. Stiskněte tlačítko [START/STOP] 

Po stisknutí tlačítka [START/STOP] bude přehrán 1 až 2 
počáteční takty a poté začne přehrávání skladby. 
Při přehrávání skladby bude na displeji zobrazen aktuální 
takt skladby. Zkuste hrát na pady a pedály spolu se 
skladbou. 
Přehrávání zastavíte dalším stiskem tlačítka 
[START/STOP]. 
Poznámka:  

Skladby „001“-„005“ nemají žádné úvodní takty. 

Pro spuštění skladby můžete také využít funkci Vyťukání 

(strana 29). 
  

„U01“-„U05“ jsou uživatelské skladby, jež jste 

vytvořili anebo, jste je načetli z počítače.  
Uvědomte si, že i když stisknete tlačítko 
[START/STOP], nebude nic znít nebo LED 
indikátor pod displejem nebude svítit, pokud 
tyto skladby neobsahují žádná data. 
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Hlasitost skladby 
 
Nastavení hlasitosti skladby lze využít pro vyvážení mezi hlasitostí 
doprovodné skladby a vaší vlastní hry. 
 
Spusťte funkci stiskem tlačítka [FUNCTION] a poté stiskněte tlačítko 
[DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se neobjeví nápis „SGL“. 
Poté se na displeji objeví aktuální nastavení hlasitosti skladby. 
Otáčením ovladačem doprava hlasitost skladby zvyšujete a naopak. 
Rozsah nastavení je od 0 do 127. 
Funkci ukončíte stiskem tlačítka [FUNCTION]. 
 
 
 
 
 

O indikátoru tempa 
 
Během přehrávání skladby budou tři indikátory blikat v určitém paternu, aby vám pomohli udržet 
správné tempo. 
 
 
Pro skladbu ve 4/4 taktu a tempu 120 bpm (strana 32): 
 

1 doba 2 doba 3 doba 4 doba 

    
 
 
 
 

Spuštění vyťukáním 
 

 
Tato funkce umožňuje nastavit tempo skladby a spustit doprovod pouhým vyťukáním rytmu. 
Doprovod bude přehráván v tempu, které jste vyťukali na pady nebo pedály. Tempo lze takto nastavit 
v rozsahu mezi 32 až 320 bpm. 
 
 

1. Stiskněte tlačítko [TEMPO/TAP] 

Pokud je zastaveno přehrávání skladby, stiskněte tlačítko 
[TEMPO /TAP]. Všechny tři indikátory dob taktu budou blikat a 
značit tak, že je nástroj v pohotovostním režimu funkce 
Vyťukání. 
Zrušení této funkce provedete stiskem tlačítka [SONG]. 
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2. Vyťukejte počáteční tempo 

Pokud chcete použít 4/4 rytmus, udeřte na libovolný pad nebo 
sešlápněte pedál čtyřikrát v konstantním tempu a doprovod 
začne hrát v požadovaném tempu. 
 
Poznámka: 
Počet nutných úderů na pad odpovídá 

následujícím taktům: 5/4 - 5x, 4/4 - 4x, 3/4 - 3x, 6/8 - 2x. 
 

3. Zastavte přehrávání skladby 

Stiskněte tlačítko [START/STOP] pro zastavení přehrávání 

skladby. 

 

Poznámka 

Pokud je aktivní nastavení External Clock, pak vyťukání tempa 

není efektivní 

Nastavení External Clock můžete provést ve Funkcích (strana 

40).  
 

 

 

Spuštění padem 
 

 
Tato funkce umožňuje spustit skladbu pouze udeřením na pad nebo sešlápnutím pedálu. 
 

1. Zapněte funkci Spuštění padem 

Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte tlačítko 
[DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se neobjeví nápis 
„PdS“. Poté se zobrazí aktuální nastavení (On/Off – 
Zapnuto/Vypnuto). 

 

2. Zapněte nebo vypněte funkci 

Otočení otočného ovladače doprava funkci zapnete a obráceně. 
 
Poznámka:  
Výchozí nastavení je vypnuto (Off). 

 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 

režimu funkcí. 

 
Poznámka:  
Pro zastavení přehrávání skladby stiskněte tlačítko [START/STOP]. 
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Zapnutí a vypnutí funkce automatického výběru bicí sady 
 

 
Tato funkce umožňuje automaticky na nástroji nastavit nejvhodnější bicí sadu pro zvolenou skladbu. 

Pokud je tato funkce vypnuta, nedojde ke změně bicí sady při změně čísla skladby. 
 

1. Zapněte funkci Automatického výběru bicí sady 

Jednou stiskněte tlačítko [FUNCTION], poté stiskněte 
tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se 
neobjeví nápis „AtS“. Poté se zobrazí aktuální nastavení 
(On/Off – Zapnuto/Vypnuto). 

 

2. Vypněte nebo zapněte funkci 
 

Otočení otočného ovladače doprava funkci zapnete a obráceně. 
 

 
Funkce je zapnuta. 

 

Poznámka:  
Výchozí nastavení je zapnuto (On). 

 

3. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro odchod z 

režimu funkcí. 
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Úprava tempa 
 

 

Tempo skladby a metronomu lze nastavit pomocí otočného ovladače nebo tlačítka [TEMPO/TAP]. Čím 

vyšší číslo, tím rychlejší tempo. 

 

Rozsah nastavení tempa: 

 Otočným ovladačem: 11 – 320 bpm 

 Tlačítkem [TEMPO/TAP]: 32 – 320 bpm 

 
 

1. Stiskněte tlačítko [TEMPO] 
 

Na displeji bude zobrazeno aktuální tempo (11-320). 
 
 

2. Nastavte tempo 
 

Pomocí otočného ovladače nastavte tempo. Otáčením 
kolečkem doprava hodnotu tempa zvyšujete a obráceně. 
Pokud pro změnu tempa chcete použít tlačítko 
[TEMPO/TAP], pak v případě 4/4 skladby stiskněte tlačítko 
[TEMPO/TAP] čtyřikrát v požadovaném tempu. 
 
Poznámka:  
Pro obnovení výchozího tempa skladby současně stisknete 
tlačítka [SONG] a [TEMPO]. 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
  



33 

Hra spolu se skladbou  
 
 
Použijte pady a pedály pro hru spolu se skladbou jako doprovodem. 
 

Poznámka: 

Nástroj může najednou zahrát až 32 tónů. To zahrnuje noty vytvářené doprovodem skladby, 

pady, pedály a noty vytvořené daty přijatými přes MIDI. 
 
 

Zapnutí a vypnutí stopy 
 

 
Doprovod skladby v nástroji je rozdělen do čtyř stop: bicí stopa 1, 2 a 3 a doprovodná stopa. 
 

 Bicí 1  Basový buben* * Zahrnuje i jiné 
zvuky, v závislosti na 
zvolené skladbě. 

 Bicí 2  Buben snare* 
 Bicí 3  Činel* 
 Doprovod  Doprovod 

nesvítí 
Stiskněte tlačítko stopy [DRUM1], [DRUM2], [DRUM3], 
[BACKING] pro vypnutí odpovídající stopy (vypnutí zvuku) 
a její indikátor zhasne. 

 

Vypnutím stop Bicí 1, 2 a 3 vám umožní hrát spolu se 
skladbou a cvičit vypnutý part. 

Pokud je vypnuta stopa 3     
 
 
 

Break (Přechod) 
 

 

Pomocí funkce Break můžete oživit skladbu přidáním vlastních sól nebo výplní, kdykoliv chcete. 
Úderem na pad v režimu Break je vypnut doprovod skladby až do konce taktu a vy můžete dokončit 
vaši výplň nebo sólo. 
 

1. Během přehrávání skladby stiskněte tlačítko [BREAK] 

Tři indikátory doby taktu budou blikat a indikovat tím, že 
nástroj je v režimu Break. Pro vypnutí režimu Break 
stiskněte tlačítko [BREAK] ještě jednou. 

 

2. Zahrajte Break 
 

Uhoďte na pad nebo sešlápněte pedál a doprovod 
přestane znít do konce taktu. Během tohoto přerušení 
můžete zahrát své sólo nebo vyplň. 
Nástroj bude opět přehrávat skladbu od následujícího 

taktu. 
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3. Ukončete režim Break 

Pro ukončení režimu Break stiskněte tlačítko [BREAK]. Režim 
je také ukončen se skončením přehrávání skladby. 
 

Poznámka: 

Režim Break nefunguje během přehrávání demo skladby.  

 

Použití opakování A-B 
 

 

Pokud chcete cvičit určitou část skladby, musíte zadat body A (start opakování) a B (konec opakování). 

Doprovod se bude donekonečna opakovat mezi body A a B a umožní vám tak cvičit tuto část tak 

dlouho, jak potřebujete. 
 
 

1. Nastavte začátek, bod A 

Když přehrávaná skladba dosáhne bodu, od kterého chcete 
začít opakovaně přehrávat část skladby, stiskněte tlačítko [A-
B REPEAT], zadáte tak bod A. Na displeji bude zobrazeno “A“. 

 

2. Nastavte konec, bod B 

Když přehrávaná skladba dosáhne bodu, do kterého chcete 
opakovaně přehrávat část skladby, znovu stiskněte tlačítko 
[A-B REPEAT], zadáte tak bod B (na displeji bude zobrazeno 
“b“). Bude zahrán jeden uváděcí takt a na displeji bude 
zobrazeno “A-b“ a poté bude opakovaně přehráván určený 
úsek skladby. Během přehrávání bude na displeji zobrazeno 
číslo aktuálního taktu. 
 

Poznámka: 
Body A a B lze zadávat v taktových krocích. 
 

3. Zastavte opakování A-B 
 

Stiskněte tlačítko [START/STOP] a bude ukončeno přehrávání 
doprovodu skladby. 
Stiskněte tlačítko [START/STOP] ještě jednou a přehrávání 
skladby bude opět opakováno v zadaném rozsahu.  
Poznámka: 
Opakované přehrávání je zrušeno při výběru jiné skladby. 

 

 Opusťte funkci opakování 

Pro ukončení funkce stiskněte během přehrávání tlačítko [A-
B REPEAT] a režim opakovaného přehrávání bude zrušen 
(body A a B jsou také zrušeny) a pokračuje normální 
přehrávání skladby. 

Při zastavení přehrávání skladby stisknutí tlačítka [A-B 

REPEAT] zruší body A a B. 
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Nahrávání skladby  
 

Funkce uživatelské skladby („U01“ – „U05“) umožňuje nahrát a přehrávat pět originálních skladeb. 
Kapacita každé skladby je přibližně max. 7000 not. Pokud je tento limit naplněn, nahrávání je 
automaticky ukončeno. 
 

Data, která lze uložit 
• Data zahraných padů a pedálů 

• Data skladby (číslo nelze během nahrávání změnit) 

• Nastavení zapnutí a vypnutí stopy 

• Nastavení tempa (během nahrávání nelze změnit tempo) 

• Nastavení hlasitosti skladby  

 

Nahrávání 
 
 

1. Příprava k nahrávání 

Vyberte požadovanou skladbu („001“ – „105“), bicí sadu a 
nastavte tempo. Pokud chcete nahrávat skladbu od začátku, 

zvolte jednu z uživatelských skladeb („U01“ – „U05“), bez 

použití přednastavené skladby. 
Pokud zvolíte již nahranou uživatelskou skladbu, všechny 

indikátory stop se rozsvítí. Pokud zvolíte nenahranou 
uživatelskou skladbu, všechny indikátory stop zhasnou. 
 

      Nahraná uživatelská skladba          Nenahraná uživatelská skladba 

 
 
Poznámka 
Uvědomte si, že pokud zvolíte již nahranou uživatelskou skladbu obsahující 

data, pak budou tato data přepsána novými daty. 

 

2. Stiskněte tlačítko [RECORD] pro vstup do režimu 

nahrávání 
 

Na displeji začnou blikat tečky a značí tak pohotovostní režim 

nahrávání. Pokud jste zvolili přednastavenou nebo nahranou 

uživatelskou skladbu, indikátory stop zhasnou. 
 

3. Otáčením otočným ovladačem zvolte uživatelskou 
skladbu „U01“ –„U05“ pro uložení. 

Pokud jste zvolili v kroku 1 uživatelskou skladbu, přejděte na 

krok 4. Nahrávání zrušíte stiskem tlačítka [REC]. 
  

Svítí Nesvítí 
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4. Zahájení nahrávání 
 

Stiskněte tlačítko [START/STOP] nebo jednoduše hrajte. 
 

5. Zastavte nahrávání 

Pro zastavení nahrávání stiskněte tlačítko [START/STOP].  
Poznámka:  
Když během nahrávání dojde k zaplnění paměti, na 
displeji se zobrazí “FUL“ a nahrávání se automaticky 
zastaví.  

 

UPOZORNĚNÍ  
Během nahrávání dat (na displeji se pohybuje “-“) nepřerušujte napájení (nevyjímejte 

baterie nebo neodpojujte adaptér). Výsledkem by byla ztráta dat. 
 
 
 

Přehrávání nahrané skladby 
 

Uloženou uživatelskou skladbu („U01“ – „U05“) lze přehrát stejným způsobem jako ostatní skladby 

(čísla skladeb „001“ – „105“). 
 

Uživatelské skladby („U01“ – „U05“) jsou v pořadí hned za skladbou „105“ 
(před skladbou „001“). 
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Vymazání skladby 
 

 
Tato operace vymaže všechna nahraná data všech stop zvolené uživatelské skladby.  
 
 

1. Stiskněte tlačítko [REC]. 

 

2. Otáčením otočným ovladačem zvolte požadovanou 

uživatelskou skladbu („U01“ – „U05“) pro vymazání. 

Zrušení operace provedete stisknutím tlačítka [REC]. 
 

3. Stiskněte tlačítko [BACKING] pro ztlumení stopy. 

 

4. Dvakrát rychle stiskněte tlačítko [START/STOP]. 
 

Bude provedena operace vymazání skladby. 
 

UPOZORNĚNÍ  
Během nahrávání dat (na displeji se pohybuje “-“) 

nepřerušujte napájení (nevyjímejte baterie nebo 

neodpojujte adaptér). Výsledkem by byla ztráta dat. 
 
 
 
 

  
Stiskněte dvakrát 
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Připojení externích zařízení  
 
 

Připojení externích MIDI zařízení 
 
 
Pro připojení externích MIDI zařízení (keyboard, sekvencer atd.) využijte 
konektory [MIDI] a standardní MIDI kabely. 
Nastavení týkající se MIDI lze provádět pomocí odpovídajících parametrů 
Funkcí. Detaily viz MIDI Reference. 
 
 
 
 
 
 

Připojení počítače 
 
Připojením tohoto nástroje k jiným MIDI zařízením nebo počítači pomocí USB-MIDI rozhraní, lze 
používat data hry nástroje na těchto MIDI zařízeních nebo počítači, a také lze přijímat a hrát data hry 
z těchto MIDI zařízení a počítače na tomto nástroji. 
 

  
  
 

 Přenášení skladeb mezi počítačem a nástrojem 

Můžete přenášet soubory skladeb z počítače do flash paměti tohoto nástroje. Protože je paměť pro 
načtená soubory sdílená spolu s uživatelskými skladbami („U01“ – „U05“), možná budete potřebovat 
uvolnit část paměti. Přehrávat na nástroji můžete přenesené soubory ve formátu SMF 0.  
Detaily o tom, jak přenášet data pomocí aplikace Musicsoft Downloader, viz online nápověda 
„Transfering Data Between the Computer and Instrument (for unprotected data)“ u aplikace Musicsoft 
Downloader. 
 

• Data, která lze načíst do nástroje z počítače 

Skladby: maximálně 5 skladeb („U01“ – „U05“) 
Data: 7.000 not pro skladbu 
Formát dat skladby: SMF Formát 0 (přípona .mid) 
 

• Data, která lze přenést do počítače z nástroje 

Uživatelské skladby („U01“ (SONG001.mid) – „U05“ (SONG005.mid)) 
  

USB-MIDI 
rozhraní 

USB konektor  

DD 75 

MIDI nástroj 
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Přehrávání externího audio zařízení přes interní reproduktory nástroje 
 
 
Připojením externího audio zařízení, jako je například 
přenosný hudební přehrávač, ke konektoru [AUX IN], 
můžete nechat znít zvuk z externího audio zařízení přes 
interní reproduktory nástroje. 
To vám umožňuje hrát na nástroj spolu s vašimi oblíbenými 
skladbami z přehrávače hudby. 
 
UPOZORONĚNÍ 
Abyste zabránili poškození zařízení, nejprve zapněte 
napájení externího zařízení a až poté zapněte nástroj. Při 
vypínání postupujte opačně. 
 
 
 
 

Stereo mini konektor  

Audio kabel 

Stereo mini 
konektor  

Sluchátkový konektor  

Audio zařízení (přenosný 
hudební přehrávač atd.)  
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Funkce  
 

Funkce nabízejí přístup k mnoha detailním parametrům nástroje. V níže uvedeném seznamu si 
najděte vaši požadovanou funkci. 
 

1. Stiskněte tlačítko [FUNCTION]. 
2. Stiskněte tlačítko [DRUM 3] nebo [BACKING] tolikrát, dokud se neobjeví požadovaná 

položka. 
3. Otočným ovladačem proveďte nastavení. 
4. Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro ukončení režimu. 

Displej Funkce Rozsah/Nastavení Výchozí Popis Str. 

Click - Klik 

CLn Čitatel taktu 0 – 16 * Určuje čitatel zlomku taktu pro klik. 25 

CLd Jmenovatel 
taktu 

2/4/8/16 * Určuje jmenovatel zlomku taktu pro klik. 26 

CLL Hlasitost kliku 0 – 127 100 Určuje hlasitost kliku. 26 

CLC Zvuk kliku Metronom (trn)/ 
Zvonec (CbL)/ 
Paličky (StC)/ 
Lidský hlas (Hun) 

Paličky (StC) Určuje zvuk kliku. 27 

Kit – Bicí sada 

rbt Typ Reverbu Vypnuto (oFF)/ 
Hall 1 (HA1)/ 
Hall 2 (HA2)/ 
Hall 3 (HA3)/ 
Room 1 (ro1)/ 
Room 2 (ro2)/ 
Stage 1 (St1)/ 
Stage 2 (St2)/ 
Plate 1 (PL1)/ 
Plate 2 (PL2) 

* Výběr typu Reverbu. 21 

AtS Automatický 
výběr bicí sady 

Zapnuto (on) 
Vypnuto (oFF) 

Zapnuto (on) Určuje vypnutí nebo zapnutí funkce automatického 
výběru bicí sady. 
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Song – Skladba 

SGL Hlasitost 
Skladby 

0 – 127 100 Určuje hlasitost skladby. 29 

PdS Pad Start Zapnuto (on) 
Vypnuto (oFF) 

Vypnuto (oFF) Určuje vypnutí nebo zapnutí funkce Pad Start. 30 

MIDI 

LCL Lokální 
ovládání 

Zapnuto (on) 
Vypnuto (oFF) 

Zapnuto (on) Určuje, zda pady a pedály nástroje ovládají interní 
tónový generátor nebo ne. 

MIDI 
Refer
enční 
manu
ál 

ECL Externí hodiny Zapnuto (on) 
Vypnuto (oFF) 

Vypnuto (oFF) Určuje, zda se nástroj synchronizuje s externím 
signálem nebo ne. 

AnS Automatický 
výběr čísla 
MIDI tónu 

Zapnuto (on) 
Vypnuto (oFF) 

Zapnuto (on) Určuje, zda se číslo MIDI tónu přiřadí automaticky 
nebo ručně. 

not Číslo MIDI 
tónu 

-C2 – G8 (0-1274) - Přiřazuje čísla MIDI tónů jednotlivým padům a 
pedálům. 

Others - Ostatní 

E9t Typ hlavního 
ekvalizéru 

Reproduktory (SP)/ 
Sluchátka (HP) 

Reproduktory 
(SP) 

Určuje, zda zvuk poslouchán přes interní 
reproduktory (SP) nebo sluchátka či externí 
reproduktory (HP). 

14 

APt Čas 
automatickéh
o vypnutí 

OFF/5/10/15/30/60/
120 
(min.) 

30 (min.) Určuje čas, který uplyne před automatickým 
vypnutím nástroje. 

14 

btt Typ baterií Alkalické-manganové 
(ALn)/Nikl hydridové 
(n-H) 

Alkalické-
manganové 
(ALn) 

Volí typ použitých baterií. 13 
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Zálohování a inicializace  
 

Zálohování 
  
Některá nastavení jsou vždy zálohována v interní paměti nástroje i po jeho vypnutí. 
Můžete obnovit celou interní paměť na Výchozí nastavení nebo obnovit paměť s výjimkou skladeb.  
 

• Zálohované parametry zůstávající v paměti 
Uživatelské skladby (včetně skladeb přenesených 
z počítače)  
Uživatelské sady „C01“ – „C10“ 
Nastavení citlivosti padů/pedálu 
Hlasitost kliku 
Zvuk kliku 
Nastavení automatického výběru bicí sady 

Hlasitost skladby 
Nastavení spuštění pomocí padu 
Nastavení automatického výběru čísla MIDI tónu 
Číslo MIDI tónu 

Nastavení ekvalizéru 
Čas automatického vypnutí 
Typ baterií 

 

 

Inicializace 
  
Tato procedura vymaže všechna nastavení provedená ve Flash paměti nástroje a vrátí je na jejich 

původní hodnoty. Možné jsou následující postupy. 

 

• Vymazání paměti…………………………….. 
 

Pro vymazání všech dat uložených ve flash paměti (viz 
níže) stiskněte tlačítko pro zapnutí nástroje [ ] 
(Standby/On) zatímco držíte stisknuté tlačítko [DEMO]. 
Zálohovaná data budou vymazána a budou obnovena 
Výchozí nastavení. 

 
 

UPOZORNĚNÍ 
Po provedení této operace budou vymazána všechna zálohovaná data. Předem 
byste si měli pomocí aplikace Musicsoft Downloader zálohovat pět uživatelských 
skladeb. 

 
 

• Smazání zálohování…………………………… 
 

Pro smazání zálohovaných dat v interní Flash paměti s 
výjimkou dat skladeb, stiskněte současně tlačítko pro 
zapnutí nástroje [STANDBY/ON] a zatímco držíte 
stisknuté tlačítko [FUNCTION]. 

 
  

Na displeji bude zobrazeno „FCL“ 
a poté číslo skladby „001“. 

Na displeji bude zobrazeno „CLr“ 
a poté číslo skladby „001“. 



42 

Problémy a jejich řešení  
 

 

Problém Příčina/řešení  
Napájení se nečekaně vypne. To je normální, zřejmě byla aktivována funkce 

automatického vypínání nástroje (strana 14). Funkci 
můžete také vypnout. 

Po zapnutí nástroje se nástroj 
neočekávaně vypne. 

Byl aktivován ochranný obvod proti přetečení 
proudu. To se může stát, pokud byl použit jiný než 
určený typ adaptéru nebo když je adaptér 
poškozený. Používejte pouze určený adaptér (strana 
54). Pokud se adaptér zdá poškozený, okamžitě jej 
přestaňte používat a nech jej zkontrolovat Yamaha 
servisním technikem. 

Při zapnutí nástroje se ozve kliknutí, 
nebo v něm lupne 

Toto je běžná situace při zapnutí nástroje. 

LED displej je zcela černý Baterie jsou vybité a měly by být okamžitě 
vyměněny sadou šesti nových. Ideálně, použijte k 
napájení adaptér. 

Po úderu na pad displej zčerná a poté 
zobrazí “I“ 

Nastavení uživatelské bicí sady zmizelo 
nebo je změněno na výchozí 

Při použití mobilního telefonu dochází k 
vytváření ruchů 

Použití mobilního telefonu v blízkosti nástroje 
vytváří interferenci. Používejte telefon ve větší 
vzdálenosti od nástroje nebo jej vypněte. 

Při použití aplikace na iPhonu/iPadu 
dochází k vytváření ruchů 

Pokud používáte nástroj spolu s aplikací na vašem 
iPhonu/iPadu, doporučujeme je nastavit na režim 
Letadlo, abyste zabránili vzniku ruchů během jejich 
komunikace. 

Reproduktory nevydávají žádný zvuk Hlasitost je příliš nízká. Zvyšte ji (strana 29). 
V konektoru  PHONES/OUTPUT je zasunut konektor 
jack. Odpojte jej (strana 14). 

Lokální ovládání je vypnuto. Zapněte jej (strana 40). 

Na displeji se náhle objevil nápis “FUL“ a 
nahrávání bylo ukončeno 

Objem nahraných dat přesáhl limit 7.000 not. 

Při úderu na pad automaticky začne 
přehrávání skladby 

Je zapnuta funkce spuštění padem. Vypněte ji 
(strana 30). 

 
 
 
  



43 

Seznam bicích rejstříků  
 
Seznam panelových rejstříků 
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 Zvuk je nahrán ve stereu 

 Přiřazení zvuků zavřené a otevřené hi-hat jak padu, tak i pedálu 2 lze tyto zvuky ovládat pomocí 

pedálu 2 následovně: 

 Udeřte na pad se sešlápnutým pedálem 2, zazní zvuk zavřené hi-hat. 

 Udeřte na pad s nesešlápnutým pedálem 2, zazní zvuk otevřené hi-hat. 

 Sešlápněte pedál 2 bez úderu na pad, zazní zvuk pedálu hi-hat. 

 
Poznámka 
Data frází nelze přenášet 
Nastavení stereo rozložení zvuků (pan) je pevné a nelze jej měnit, bez ohledu na přiřazení zvuku padu. Například, 
pokud je padu napravo přiřazen zvuk s levým panem, stejně bude znít vlevo. 
 
 
 
 

 

  

Seznam frází 
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Seznam skladeb  
 

 

 

Demo: Tyto skladby demonstrují bicí zvuky a rytmy 
Pattern: Speciální smyčkové patterny pro cvičení. 
Skladby: Zahrnují bicí a přechodové paterny. Není přehráváno ve smyčce. 
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Seznam bicích sad 
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Bicí notový zápis  
 

Běžně je v prodeji několik různých typů notových zápisů pro bicí, my jsme zvolili jeden z nich. 

 

 
 

Zde je rytmický patern v notovém zápisu 
 

 
 

 
  

Hi-hat činel (H.H.) 
Ride činel (RIDE) 

Hi-hat činel (PEDAL) 

Hi-hat (H.H.) 
Otevřený Zavřený Crash činel 

Buben snare 

Buben snare 
metličky 

Horní tom 

Střední tom 
Spodní tom 

Basový buben 

(skladba č. 021) 

(skladba č. 023) 
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(skladba č. 045) 

Ve výše uvedeném notovém zápisu je osm tónů hráno jako triola (podle notového zápisu 
níže). Pro swing a shuffle rytmy je preferován tento přímý notový zápis, protože je 
snadnější na čtení.  

Hrajte výše uvedený patern swingově.  

(skladba č. 034) 
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Specifikace  
 

Název produktu Digitální perkuse 

Rozměry/hmotnost Rozměry (š x h x v) 602mm x 411mm x 180mm 

 Hmotnost 4,2 kg (bez baterií) 

Pady/pedály Počet padů 8 

Počet pedálů 2 

Režim hry rukama Ano 

Citlivost padu/pedálu Přednastavené: 5 typů (Pevná, 1-4) 
Uživatelské: 10  

Displej  Typ 7 segmentový LED 

Panel Jazyk Anglicky 

Zvuky Tónový generátor AWM Stereo sampling 

Polyfonie 32 hlasá 

Kompatibilita GM, XGlite 

Počet zvuků 570 zvuků + 30 frází 

Počet bicích sad Přednastavené 75 

Uživatelské 10 

Efekty Typy Reverb 9 typů 

Hlavní EQ 2 typy 

Skladby Přednastavené Počet 105 

Nahrávání Počet skladeb 5 

 Počet stop 4 (DRUM 1/DRUM 2/DRUM 3/BACKING) 

 Kapacita dat Cca 7.000 not na skladbu 

Formát Přehrávání SMF (Format 0), (pouze MIDI data, audio není podp.) 

 Nahrávání SMF (Format 0), (pouze MIDI data, audio není podp.) 

Další funkce Automatický výběr 
sady 

Ano 

 Tap start Ano 

 Break Ano 

Klik Rozsah tempa 11 - 320 

 Zvuk kliku 4 typy (metronom, kravský zvonec, paličky, lidský hlas) 

Paměť a konektivita Paměť Interní paměť Cca 370 KB 

Konektory Sluchátka Standard stereo phone jack 

AUX IN Stereo mini jack 

PEDAL 1, 2 

MIDI IN, OUT 

Ozvučení Zesilovače 5 W + 5 W 

 Reproduktory 8 cm x 2 

Napájení Adaptér PA-150 

 Baterie Velikost C (alkalické/manganové/dobíjecí Ni-MH) x 6 

 Příkon 18 W 

 Automatické vypínání Ano 

Dodané příslušenství • Uživatelský manuál 
• Napájecí adaptér (PA-150 nebo jiný doporučený firmou Yamaha) 
• Paličky 
• Pedály x 2 
• Online registrace produktu 

Samostatně prodávané příslušenství • Sluchátka: HPH-50/HPH-100/HPH-150 
• Bezdrátový MIDI adaptér: MD-BT01 
• Hi-hat ovladač: HH40/HH65 
• Elektronický bicí pad: KU100 
• Elektronický bicí pad: KP65 
• Stojan pro snare: SS662/SS740A 

* Obsah tohoto návod platí pro aktuální specifikace v době jeho vytištění. Pro získání aktuální verze návodu navštivte Yamaha 
webové stránky a stáhněte si soubor s manuálem. Protože se specifikace, vybavení a samostatně prodávané příslušenství může 
lišit podle místa prodeje, informujte se u svého Yamaha prodejce. 
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Informace pro uživatele o sběru a nakládání se starým elektro odpadem 
 

Tento symbol na produktu, balení anebo v doprovodné dokumentaci znamená, že s použitým 
elektrickým a elektronickým zařízením by nemělo být nakládáno jako s domovním odpadem. 
Pro jejich správné nakládání, obnovu nebo recyklaci je nutné je odevzdat v místech kolektivního 
sběru v souladu s národní legislativou a Nařízením 2002/96/EC. 
 
Správným nakládáním pomáháte ochránit hodnotné zdroje a zabráníte potenciálnímu 
nebezpečnému vlivu na lidské zdraví a životní prostředí, ke kterému by při nesprávném zacházení 
mohlo dojít. 
Více informací o zpětném sběru a recyklaci starých zařízení kontaktujte místní samosprávu, 
technické služby nebo prodejce zařízení. 
 
Pro komerční uživatele v EU 
Pokud chcete zlikvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, kontaktujte svého prodejce nebo 
dodavatele pro další instrukce. 
 
Informace o nakládání v zemích mimo EU 
Tento symbol je platný pouze v zemích EU, pokud chcete toto zařízení zlikvidovat, kontaktujte 
místní samosprávu nebo prodejce a zeptejte se na správnou metodu likvidace. 
 
Poznámka pro symbol baterie (dva spodní příklady symbolů) 
Tento symbol může být využit v kombinaci s chemickou značkou. V tomto případě vyhovuje 
požadavkům nastaveným v nařízení EU o bateriích pro zahrnuté chemické prvky. 

(weee_batrery_eu_en_02) 
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Pro detaily o produktech kontaktujte prosím nejbližšího reprezentanta Yamaha nebo autorizovaného distributora ze seznamu uvedeného níže. 
 

 
Centrála/Výrobce: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan 

(pro evropské země) Dovozce: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany 
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